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Seľvisná zmluva

č.. z tBT s ITECIJ] 12 4 l 1 t3 /20 12

uzafuorenäpodľa ustanovenia $ 269 ods. 2 zákonač.5l3lI99l Zb. obchodný zákonník v znení
neskorších predpisov medzi:

medzi:

a

objednávatel':
obchodné meno:
Sídlo:
Koľešpondenčná adresa:
Pľávna forma:
Štatutárny oľgán:

osoba opľávnená konať
vo veciach podlä tejto
zmluvy:

(ďalej len,,objednávatel"')

Poskytovatel':
obchodné meno:
Sídlo:
Právna forma:
Štatutárny orgán:
ICO:
DIČ:
lČ opH:
Bankové spojenie:
Císlo úětu:
Zapísaný:

l.l

Letisko M. R. Šteľĺnĺľa- Aiľpoľt Bratislava, a.s. (BTS)
Letisko M' R. Štef,ĺnika, 823 01 Bratislava 2l
Letisko lv1. R. Štefánika, P. o' BoX l60, 823 11 Bratislava 216
akciová spoločnosť
Ing. Maroš Jančula - ýkonný riaditel'a predseda predstavenstva
Ing. Jaroslav Mach _ člen pľedstavenstva
35884916
sK 2021 812683
VÚB-Bratislava _mesto
l8Ż45',7375410200
v obchodnom registri okresného súdu Bratislava I' oddiel: Sa, vloŽka
ě.3327lB

Ing. Milan Lukaěovič

BE|INING Slovensko s.ľ.o.
Kukuričná 17, 831 03 Bratislava
spoločnosť s ručením obmedzeným
Ing. Oto Trnka - konatel'
357897s1
20Ż0234l17
sK2020234117
UniCredit Bank Slovakia, a.s. Bratislava
1699013001/t 1 I I

v obchodnom ľegistri okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sro,
vložkač.21880/8

(ďalej ako,,poskytovatel"')
(objednávatel'a poskytovatel' sa ďalej v texte spoločne označujú aj ako ,'zmluvné stľany")

čHnok 1
Pľeambula

Zmllxné strany sa rozhodli v súlade s obsahom ich predchádzajtrcich rokovaní' bęľúc do úvahy
ich spoločné cie|e a ztujmy, ľealizujúc ich obojstranne dohodnuté podmienky, že uzaŃárajtl
túto Servisnú zmluvu č,' ZlBTslTECHl12411|312012 (d'alej len ,,zmluva,,).
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1.2. Zmluvné strany zźtroveťl pľehlasujú, že sa dohodli v zmysle zásad zm|uvnej slobody a zmluvnej
voľnosti, rovnakého postavenia zmluvných strán na tejto zmluve a jej obsahu'

1.3 ' obidve zmluvné strany ýmto prehlasujú, že im nie sú známę tiadne pľekážky, ktoľé by bľánili
uzavretiu tejto zml uvy.

článok II.
Pľedmet Zmluvy

2.1. Predmetom tejto zmluvy je záxäzok poskýovatelä vykonávať preventívny servis a operatívny
servis (d'alej spolu aj ako ,,servis") na prúdových zdľojoch a batériách, ktoných uplný zoznamje
uvedený vPľílohe ě. 1 zmluvy' ktorá je jej neoddelitelhou súěasťou, azttväzok objednávatel'a
uhľadiť poskýovatel'ovi cenu zavykonaný servis vo výške podľa článku IV. tejto zmluvy'

Clánok III.
Vykonanie seľvisu

3.l. PosĘrtovatel' sa zaväzuje zabezpeč,iť vykonanie servisu s odbornou starostlivosťou,
pľofesionálnym a odborným prístupom s pľihliadnutím na budúce použitie ýsledkov servisu
objednávatel'om.

3.2. Poskýovatel' je povinný lrykonať servis v stanovenom ľozsahu, a to nasledovne:

3.2.1. pľeventívnv seruis. ktorý pozostáva z:
a) preventívnej údrŽby prúdoých zdrojov a ich pravidelnej kontroly, nastavenia, vyčistenia,
poučenia obsluhy, a to jedenkrát za rok, a
b) preventívnej kontroly batéľií vrátane kapacitnej skúšky batérií (overenie kapacity s ohl'adom
na poŽadovanú dobu zálohovania, oveľenie dodrŽania výľobcom predpísaných prevádzkových
podmienok a pod.), a to jedenkĺát za rok.

Termín vykonania preventívneho servisu sa určí po vzájomnej dohode obidvoch zmluvných
strán.

3.2.2. opeľatívny servis, ktoý posĘrtovatel' vykoná v prípade nahlásenia poruchy
objednávatelbm podl'a odseku 3'3. tohto článku zmluvy.

3.3. objednávateľ je povinný bezodkladne oznámiť poskytovatelbvi poruchu prúdového zdľoja
alebo batérie, a to zaslaním písomného oznámenia o poruche' Za písomné oznámenie sa
považuje aj zaslanie e-mailovej správy na adresu poskýovatel'a benning@benning.sk. pričom
v oznámení objednávatel'uvedie najmä stručný popis poruchy a miesto inštalácie podlä Pľílohy
ě. 1 zmluvy.

3.4. Poskytovatel' je povinný dostaviť sa na miesto poľuchy najneskôr do 2 (slovom: dvoch)
pracovných dní od jej oznámenia podl'a odseku 3.3. tohto článku zmluvy, ato za účelom
posúdenia danej poľuchy a stanovenia rozsahu prác potrebných na jej odstránenie. Menšie
opravy' ktoré si nevyžadujú viac ako 20 pľacovných hodín a použitie materiálu do hodnoty
najviac vo výške 300,- EUR bez DPH, je poskytovatel' oprávnený vykonať bez objednávky, na
základę súhlasu objednávatel'a. V ostatných pľípadoch je objednávatel' povinný za ričelom
odstránenia poruchy zaslať poskýovatel'ovi objednávku, a to písomne alebo elektronicky na
prísIušné kontaktné miesto podl'a článku VI. ods. 6.3. zmluvy.

3.5. Poskýovatel' je povinný vykonať operatívny servis včo najkratšom ěase, počas riadneho
pracovného času, najneskôr však do 7 (slovom: siedmich) pracovných dní od (i) doručenia
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objednávky alebo (ii) posúdenia poruchy' ak ide o menšie opravy' pri ktoých sa nevyžaduje
objednávka. Ak poskýovateľ pri posúdení poruchy zisti, že jej odstránenie si vyžaduje
náhradný diel s dlhšou dodacou lehotou, resp. odstránenie poruchy vo výľobnom ztlvode,
v dôsledku čoho by poskýovatel' nebol schopný odstrániť poruchu v lehote podl'a prvej vety' je
povinný vykonať operatívny zásahv lehote stanovenej po dohode s objednávatelbm.

Poskýovatel'rieši odstľaňovanie poľuchy vždy opravou. Pokazené diely zostávajú majetkom
objednávatel'a'

o vykonaní každého operatívneho servisu alebo pľeventívneho servisu poskýovate|'vyhotoví
servisný ýkaz, ktoý podpíšu osoby, oprávnené v zmysle článku VI. zmluvy konať zazmluvné
stľany vo veciach podl'a tejto zmluvy. V prípade vykonania preventívneho servisu podlä
odseku 3.2'1. písm. b) tohto ělánku zmluvy je potrebné lyhotoviť aj zćryis olykonaní
kapacitnej skrišĘ batérie.

čHnok IV.
Cena za servis a platobné podmienky

objednávatel' sa zaväzuje uhradiť poskýovate|'ovi cenu za servis, dohodnutú v zmysle zźlkona
č,' 1811996 Z. z. o cenách vznení neskorších predpisov a vyhlášky Ministeľstva financií
Slovenskej ľepubliky č,' 8111996 Z' z.,ktorou sa vykonávazákon č,. 1811996 Z. z. ocenách
v znení neskorších predpisov' vo ýške, ktorá je stanovená paušálnou sadzbou za jednotlivé
vykonané úkony nasledovne:

4.1.1.
a) zakaždý usmerňovač 280,- EUR/ks
b) zakaźdý zdroj UPS do 160 kVA 280,- EUR/ks
c) zakażdý zdroj UPS nad 160 kVA 520,- EUR/ks

4.1.2 servls bod 3.2.1 zmluvy 410,-
EUR/ks a ľok.

Za operatívny servis podľa článku III ods. 3.2. bod 3.2.2 zmluvy
za hodinu práce na mieste 36,60 EUR/h,
spotrebovaný mateľiál podl'a servisného ýkazll,
dopravné náklady 0,50 EtIR/km.

Ceny podl'a ods. 4.1 ' tohto článku zmluvy sú uvedené bez DPH. Príslušnú sadzbu DPH bude k
cenám poskýovatel' účtovať podl'a ztĺkona č,. 222lŻ002 Z. z. o dani z pridanej hodnoý
v platnom znení.

Poskýovatel' je oprávnený vystaviť faktúru najskôľ v deň podpisu príslušného servisného
výkazu obidvoma zmluvnými stranami. Servisný ýkaz je prílohou faktúry.

objednávatel' je povinný uhradiť faktúľu v lehote splatnosti 30 (slovom: tridsať) dní odo dňa
jej doručenia.

Povinnosť úhrady faktriry je splnená dňom odpísania peňažných prostriedkov zučtu
objednávatel'a v prospech účtu poskýovatel'a.

4.6' Faktrira musí obsahovať tieto náležitosti:
a) označenie faktúry ajej čís1o,
b) označenie objednávatel'a obchodným menom a adresou, IČo, IČ DPH'
c) deň vyhotovenia ťaktúľy, lehotajej splatnosti, dátum dodania tovaru l sluźby,

3.6.

J.t

4.1.

4.3

4.4

4.5

4.r.3
a)
b)
c)

4.2.

B.(
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4.7.

4.8.

5.1.

6.1

d) označenię peňažnóho ústavu a ěísla úětu, na ktoý má byť platba zĺealizovaná,
e) faktuĺovaná čiastka v eurách, hodnota DPH v percenťách,

Đ odJlaěok peěiatky a podpis opĺávnenej osoby.

objednávatel' je oprávnený vrátiť faktúru pred uplynutím lehoý jej splatnosti bez zap\atenia,
ak neobsahuje náležitosti uvedené v $ 71 ods. 2 zákona ě' 22Ż/2004 Z. z. o dani zpridanej
hodnoý. objednávatel' musí uviesť dôvod vrátenia. V takom prípade plynie nová lehota
splatnosti odo dňa doručenia opľavenej faktúry objednávatelbvi.

objednávateľ je oprávnený nezaplatiť fakturu vo ýške, v k1orej má voči posĘrtovateľovi
nesplatenú splatnú pohlbdávku'

Zmluvné strany sa dohodli, że ceny uvedené v ělánku [V. ods. 4.1. zmluvy budú pľavidelne
valorizované vždy k 1. máju každého nového roka. Podkladom pre valorizáciu bude ročná
mieľa inflácie za predchźńzajűci rok meraná indexom spotrebiteľsĘch cien zverejnenĺí
StatisticĘm úradom Slovenskej republiky.

čHnokYI.
Kontaktné osoby zmluvných stľán

VšetĘ dojednania a podmienky, ktoré nie sú zmluvou výslovne stanovené, avšak zásadne
ovplyvňujú plnenie pľedmetu tejto zmluvy v stanovenom rozsahu alebo termíne, alebo iné
zźsadné podmienky pľe plnenie zmluvy, sú obidve zmluvné strany povinné viesť ýslovne
v písomnej forme v slovenskom jazyku'

6.2. Kontaktnou osobou pre doručovanie písomností je

a) za poskýovatel'a - Ing. oto Trnka,
b) za objednávateľa - Ing. Milan Lukaěoviě.

6.3 Všetka komunikácia, ktorá nie je zź"sadnä pre plnenie predmetu zmluvy, ale obsahuje
dojednania technického riešenia, plánovania prác a iných činností, spojených s vykonávaním
seľvisu, sa môže aj viesť inou formou, ako napr. elektronickou poštou, telefonicky alebo
osobne s osobami oprávnenými na stľane zmluvných stľán:

a) Na stľane objednávateľa za zmllvné záIeźitosti

Meno:
Tel' č. / mobilné ěíslo:
e-mail:

b) Na strane objednávateľazabezpeěnosť a ochranu zdraviapri pľáci

c) Na strane objedná

Meno:

ę

Strana4 z9



Senisnd zmluva č. Z/BTS/TECH/I 24/l t 3/20 I

Tel. č' / mobiIné
číslo:
e-mail:

d) Na stľane poskýovatel'a

Meno:
Tel' č. / mobilné
číslo:
e-mail: Miroslav.kyselica@benning.sk

článok VII.
Povĺnnosti zmluvných stľán

7. 1 . Povinnosti objednávatel'a
7 .l.1' objednávatel' je povinný

a) informovať poskýovatel'a o możných ľizikách súvisiacich s plnením pľedmetu zmluvy,
najmä však riziká' ktoré by mohli spôsobovať ujmu na zdraví alebo viest' k možným
materiálnym škodám,

b) zabezpeč,iť poskýovatel'ovi potrebnú súčinnosť pľi vykonávaní operatívneho servisu aleboV 5u podlä tejto zmluvy, najmä však nespôsobovať pľacovné
P vedúce k zdrżaniu prác, ak takéto konanie objednávatel'a

iu pracovných úrazov alebo materiálnych škôd'c) zabezpeěiť prístup zamestnancom poskytovatel'a k príslušným zaľíadeniam za účelom
vykonania operatívneho servisu alebo preventívneho servisu.

1'2. Povinnostiposkýovatel'a
7.2.l . Posk}łovatel' je povinný
a) informovat''objednávatel'a o pohybe jeho zamestnancov a subdodávatel'ov v priestoľoch

objednávatel'a,
b) dodržiavať povinnosti vyplývajúce z ustanoven í zźlkona č. 31412001 Z. z. o ochľane pred

požiarmi v znęní neskorších pľedpiso ĺ a zákona č,. 12412006 Z. z. o bezpečnosti a ochľane
zdraviapri práci v znení neskoľších predpisov, ako aj vnútoľných aktov objednávatel'a,c) riadit' sa pokynmi a nariadeniami zodpovedného zamestnanca objednávátel'a a vybaviť
všetkých svojich Zamestnancov a subdodávatel'om, pohybujúóich sa v pľiesioroch
objednávatel'a ochrannými pracovnými pomôckami,

d) poĺlžívat'výhradne nástroje a zariadenia. ktoré majú platné revízne spľávy,e) bezodkladne informovat' objednávatel'a o všetkých pracovných tl-razo-ch, mateľiálnych
a iných škodách vzniknuých v priestoroch objednávatel'a v súvislosti s plnením pľedrnetu
tejto zmluvy.

článok VIII
Záruka

8'1' Posky'tovatel' poskytuje zárlku za vykonaný servis v tľvaní 6 (slovom: šesť) mesiacov a
zárlku za akost' na náhľadné diely dodané pri odstľánení poľuchy v tľvaní 6 (slovom: šesť)
mesiacov, odo dňa podpísania servisného ýkazu zástupcami obidvoch zmluvných strán.

8'2' V pľípade výskyjy akejkol'vek vady v záruč,nej dobe, je objednávatel'povinný bez zbytočného
odkladu oznámiť_ zi-stenú vadu poskytovatel'ovi, á to písomnou'reklańáciou, zaslanou
poskytovatel'ovi. Poskytovate1' je povinný odstľánit' alebo zabezpečiť jej odstľánenie na svoje
vlastné náklady' ato v lehote l0 (slovom: Jesiatich) pľacovných dní oá doľučenia reklamácie.
oodstľánení reklamovaných vád sa vyhotoví reklamačný list, ktorý podpíšu zástupcovia
oboch zmluvných stľán.

mi lan. lukacovic@airportbratis lava. sk

Miľoslav Kvselica / seľvisnÝ technik

Úĺ
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8.3 Ak bude poskýovatel' v omeškaní s vybavením reklamácie podl'a odseku 8.2 tohto článku

zmluvy, má objednávatel'nárok na uplatnenie zmluvnej pokuý vo výške 35,00 EUR zakażdý
deň omeškania. Náľok na náhradu škody' ěo aj v ľozsahu pľevyšujúcom výšku zmluvnej

pokuty, ým nie je dotknuý.

8.5 Pre vol'bu nárokov zvttd, na ktoľé sa vďahuje záruka, platia primerane ustanovenia $ 436

obchodného zákonníka v platnom zneni.

článok IX.
Zmluvné sankcie

9.1. Ak poskýovate1ť bez zźlvaŹného dôvodu nevykoná opeľatívny servis v termíne podl'a článku

III. ods. 3.5. zmluvy alebo pľeventívny servis a operatívny servis v lehote dohodnutej

s objednávatel'om, má objednávatel' pľávo na zmluvnú pokutu vo výške 0,05 oÁ z ceny, ktoni
je päskytovatel'oprávnený fakturovať objednávatel'ovi zavykonaný servis, ato zakażdý, aj

zaćaý deň omeškania.

článoľ X.
Subdodávatelia

10'l. Poskyovatel' je oprávnený využiť pre plnenie predmetu zmluvy svojich zmluvných

subdodávatel'ov.

|0'Ż. Za riadenie a kooľdinovanie pľác subdodávatel'ov, ich konanie aprípadné škody, spôsobené

ich konaním zodpovedá poskyovatel'tak, akoby všetky tieto rikony vykonával sám.

článot Xl.
Mlčanlivost'

11.1 V súvislosti s plnením predmetu tejto zmluvy, môŽe poskýovateľ obdľtať od objednávateľa

isté dôverné ďalebo neverejné infoľmácie, ýkajúce sa objednávatel'a aobjednávateľom

pľevádzkovanej stavby, ako naprĺklad, ale nie v'ýluěne, návrh dizajnu, nápady' nákľesy, popis

pľoduktov, oběhodné a výrobńé tajomstvá, finančné informácie, informácie o obchodných

iokovaniach objednávatelä s tretími osobami alebo obchodnými partneľmi, vľátane informácie

o identite ýchtó osôb a mená potenciálnych klientov alebo obchodných paľtnerov, obchodné

plány alebó predajné a marketingové stratégie (ďalej spoločne ako ,,dôveľné infoľmácie").
'Poskytovate|ł 

uznźtva obchodné tajomstvo objednávateľa azavdnuje sa chľániť obchodné

tajoństvo objednávatel'a ako aj dôverné informácie. Poskýovateľ sa zaväzuje zachovávať

mjčanlivosť 
_o 

obchodnom tajomstve objednávatel'a, ako aj o dôverných informáciách

azaväzuje sa neposkynúť, ako ani aĘmkol'vek spôsobom nesprístupniť akúkol'vek dôvernú

infoľmáciu tretím o'óbá1n, s výnimkou ak takáto dôverná informácia sa stane veľejnou, inak

ako porušením povinností poskytovatel'a, ktoré mu lypl1ývajű ztejto zmluvy alebo z právnych

predpisov. Poskýovatel' je oprávnený poskytnúť dôverné infoľmácie svojim zamestnancom,

odbđrníkom a poradcom (spoločne ,,zástupcovia")' Poskýovatel' zodpovedá za ukony aza
konanie svojich zástupcov ohl'adne nakladania s dôvernými informáciami, ako aj za íkoĺy
a konanie tretích osôb, ktor'ým bolitieto dôverné informácie zástupcami poskýnuté'

Všetky dôverné ínfoľmácie, ktoré sa budli v čase skončenia platnosti tejto zmluvy nachádzať

u posŘytovatel'a, a ktoľé Sa budú ýkať objednávatel'a, je poskýovatel' povinný bez

zbytooného odkladu vrátiť objednávatel'ovi. Pre ričely splnenia povinnosti mlčanlivosti

stánovenej touto zmluvou, je poskýovatel' povinný pľijať a zaviesť príslušné opatrenia

zamerané na zabrtnen\ę neoprávneného použitia dôverných informácií. Povinnosti

poskytovatel'a stanovené v tomto článku zm|uvy pretrvajú aj po ukončení platnosti tejto

)mluvy a zostanú zachované počas obdobia 5 rokov odo dňa ukončenia platnosti tejto

zmluvy.
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článok XII.
Tľvanie a ukončenĺe zmluvy

12.1 Zmluva sa uzafuára na dobu neurčitú, a to od nadobudnutia účinnosti zmluvy podl'a článku
XIII. ods. 13.Ż zmlwy, ak sa zmluvné strany nedohodnú inak.

l2'2. Túto zmluvu je možné ukončiť
l2.2'I. písomnou dohodou zmluvných stľán, a to dňom uvedeným v tejto dohode; v dohodę sa

zároveň upravia aj vzájomné nároky zmluvných stľán vzniknuté z plnenia zmluvných
povinností aIebo z ich porušenia druhou zmluvnou stranou ku dňu zániku zmluvy
dohodou,

1Ż.Ż.2' písomnou výpoveďou tejto zmluvy ktoľoukol'vek zmluvnou stranou, z akéhokol'vęk
dôvodu alebo bez uvedenia dôvodu, pričom ýpovedná lehota je 3 (slovom: tri)
mesiace azaěína plynúť prvým dňom mesiaca nasledujúceho po doručení ýpovede
druhej zmluvnej strane a končí uplynutím posledného dňa príslušného mesiaca,

12.2'3. písomným odstúpením od zmluvy ktoroukol'vek zo zmluvných strán.

1Ż.3 objednávatel'aj poskytovatel'sú oprávnení odstúpiť od tejto zmluvy okamžite, ak:
l2.3.l. proti druhej zmluvnej stľane bol podaný návrh na vyhlásenie konkurzu,
12'3.Ż. druhá zmluvná stľana vstúpila do likvidácie,
12'3.3. rozhodnutím štátneho oľgánu alebo zmenou všeobecne závazných právnych predpisov

sa podstatným spôsobom zmenia alebo zaniknú okolnosti, ktoré viedli k uzatvoľeniu
tejto zmluvy.

12.4. obiednávatel' ie odstúoiť od teito zmluvv ďalebo od i vÝch nesplnenÝch
čiastkoqŕch plnení (objednávok) okamžite v prípade podstatného poľušenia, ktoým sa
rozumie prípad, ak poskytovatel':
12.4.1. nedodrŽí čas plnenia podl'a článku IIĺ. ods. 3.5. zmluvy alebo dohodnuý čas plnenia,
l2.4'2. poskýne vadné plnenie,
IŻ.4.3. koná vrozpore stouto zmluvou alebo pľíslušnými všeobecne zálväznými pľávnymi

pľedpismi a na písomnű ýzvl objednávatel'a toto konanie ajeho následĘ v uľčenej
lęhote neodstráni.

12.5 ednotl
čiastkoĘŕch plnení (objednávok) okamžite. ak je objednávatel' v omeškaní so zaplatením
faktúry o viac ako 30 dní.

12.6. odstúpenie od zmluvy podl'a odseku 1Ż'3 až.l2.5 musí mať písomnú formu, musí v ňom byť
uvedený dôvod odstúpenia a musí byť doporučene doľučené druhej zmluvnej stľane.

1Ż'7. Zmluvné strany sa dohod|i, že účinky odstúpenia nastávajú dňom doručenia písomného
odstúpenia od zm|uvy druhej zmluvnej Strane. Týmto dňom dochádza k zľušeniu zmluvného
vďahłl vzniknutého zmluvou. Pre vylúčenie pochybností zmluvné strany vyslovene vyhlasujú,
že v pripade odstúpenia v'ýlučne od jednotlivých objednávok, zostáva táto (rámcová) zmluva
naďalej v platnosti bezo zmien aprttva a povinnosti zmluvných stľán, ktoľé zobjednávky
vznikli ku dňu odstúpenia od objednávky, sa spravujú touto zmluvou a platnými právnymi
predpismi.
Ak však dôjde k odstúpeniu od tejto zmluvy, zanikajű súčasne prttva a povinnosti aj
z objednávky. Záväzky zmluvných strán, ktoré vznikli pred skončením účinnosti tejto zmlwry
(napr. pľávo na náhradu škody, na zmluvnú pokutu) zánikom účinnosti tejto zmluvy
nezanikajú.

lŻ.8' V prípade' ak dôjde k ukončeniu zmluvného vďahuzaloźeného nazáklade tejto zmluvy, nemá
takýto zánik zmluvného vzt'ahu vplyv na práva apovinnosti zmluvných strán, ktorý medzi

ŕĺ /
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Servisnó złnluva č. Z/BTS/TECH/I24/I I3/20I 2)

nimi vznikli nazźlk|ade tejto zmluvy alebo jednotliých objednávok realizovaných na základe
tejto zmluvy, počas doby jej platnosti a účinnosti'

čbnokXI[.
Záverečné ustanovenia

13.l. Táto zmluva je vyhotovená v 4 (slovom: štyroch) vyhotoveniach, z ktoých každá zmluvná
strana obdrži po 2 (slovom: dvoch). Zmluvu je možné meniť a dopĺĺaŕ po dohode oboch
zmluvných stľán, a to vo forme písomných a riadne očíslovaných dodatkov k ńej.

13.2- Zmluvaje uzatvorená dňom jej podpisu oboma zmluvnými stľanami, ibaže prtune pľedpisy,
platné v čase uskutočnenia právneho 

-úkonu, pre nastúpenie jej pľávnych ĺ8intov wź;dujíIpľistúpenie d'alšej právnej skutočnosti (napr' zvérejnenie imluvy/äodatkuj.

l3.3' Zmluvné stľany sa dälej dohodli, že práva, povinnosti ako aj pľávne pomery vyplývajúce ztejto
zmluvy sa ľiadia platným právnym poľiadkom Slovenskej iepubliky. Na ýeune 

-vďahy 
v tejto

zmluve zvlźĚť neupravené sa použijú pľimerané ustanovenia żauoná č. slal:p9l zb. obchodn1i
zákonník v platnom znení aďalšie súvisiace platné všeobecne zźlväznépľávne pľedpisy.

13.4. Doľučovanie
13.4.|. Zmluvné strany sa dohodli' že písomnosti, obsahujúce právne ýznamné skutočnosti podlä

formou dopoľučenej zásielky, pokial' nie je v tejto
ujúcou právne významné skutočnosti sa na účely tejto
ýpoveď, doľuěenie faktúry, žiadosť o vystavenie

13'4'2. Pre potreby 
' 
doruěovania prostredníctvom pošty sa použijú adresy sídla alebo miesta

podnikania zmluvných. strán, popľípade ich korešpondenčné ädresy, uvedené v záhlaví tejto
zmluvy, ibaže odosielajúcej zmluvnej stľane adľesáĹpísomnosti oznámil novú adresu sídla ale"bo

' V prípade
zmluvy sa
ezodkladne

nová adresa riadne oznámená zmluvnej 'l.ffTi:ľ'ľŕffjiľ"r13Jä"ľJíľ"ó:x1i"tjÍ:;zmluvná strana nenesie prípadné právne následky spojené s nedodržaním oznamovacej
povinnosti adresáta písomnosti v zmysle tohto odseku zmluvy.

13.4'3. Pľi doručovaní pľostľedníctvom pošý sa zásielka považuje za doľučenú dňom jej doručenia na
adresu určenú podlä odseku 13.4.2.tejto zmluvy.

13'4.4. Za deň doručenia zásie|ky sa považuje aj deň, v ktoý zmluvná Strana, ktorá je adresátom'
odoprie doručovanú zásielku prevzlať, alebo 3. (slovom: tretí) pľacovný deň odo dňa zać,atia
plynutia odbernej lehoty na vyzdvihnutie zásielky na pošte.

13'4'5' Priostatných spôsoboch doručovania (doručovanie zaslaním faxovej alebo e-mailovej sprály),
ktoré neobsahujri pľávny úkon aslűżia len na účely urýchleniä vzájomnej koňunikáóíe
zmluvných strán sa tieto považujú za dôjdené vytlačením potvľdenia o odäslaní faxovej správy
z technického zariadenia odosielatel'a alebo zobrazením.pia'ry o odoslaní e-mailovej .p.auy nä
technickom zańadení odosielatel'a. Týmto spôsobom (t'n' . uplatním fikcie doiueenia) ;evylúčené adresovanie a doľučovanie:
(i) písomností' obsahujricich pľejavy vôle zm|uvných strán, ktoré sú uvedené v odseku

13.4.l. tohto článku;
(ii) ostatných písomností, ktoré majú u ich adresáta vyvolať právne účinky (tzn. zakladať,

meniť alebo ľušiť práva alebo povinnosti; tieto písomnosti musia byť riajne doručené.

/

Strana I z 9



l3.5. Po pominutí pnĺvnych účinkov tejto zmluvy zarukajuvšetĘ prélvaa povinnos ti z tejto
zmluvy s u.ýnimkou ých, ktoré vzhľadom na svojupovahu majú twit aipo jej záĺiku.

13'6. Pre pľípad, Že niektoré zustanovení tejt-o zmluvy, resp. niektoré zjej vedĘších ustanovení je
alebo sa v budricnosti stane z akéhokolVek dôvodu neplatným aĺeĎo neĺ"einným, v takomio
prípade platnosť ostatných ustanovení tejto zmluvy nie je dotknutá' Namiesto neplatného alebo
neúěinného usta_novenia bude platiť primeraná űptava, ktorá sa v ľámci prípustnosti platného
právneho poriadku čo najviac približuje úěelu zľejme sledované-o 

".l^*nými 
stľanami pri

uzavieruni zmluvy

13'7. Zmlwné stľany sa vzájomne dohodli, že všetĘ sPoV, ktoré vzniknú v súvislosti s plnením
zmluvy, budú riešiť predovšethým dohodou. Ak vzájomná dohoda nebude moźnä, o .po."
rozhodno pľíslušný súd.

l3.8. Zmluvné strany prehlasujú, že si zmluvu pľečítali jej obsahu porozumeli, že bola uzavretá po
vzájomnom súhlasę anaznaksúhlasu s ňou ju bezýhľadpodpisujú'

13.9. Neoddelitelhou súčasťou tejto zmluvy sú tieto pľílohy:

Pľíloha ó. I: Zoznam zariadelí

V Bľatislave, .btz
Za

konatel'
BENNING

Zaobjednźxatelä: 1ł l'ł0V 2012

uýkonný ľiaditel' a pľedseda predstavenstva
Letisko M. R Stefánika - AĘoľt Bľatislava, a.s. @TS)

S erv isnú anluva č. z/B T9/TE CH/ 1 2 4/1 1

- AiľpoľtLetisko Il{. R

r
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!e-!is.ko M.R.Šteranika _ Aĺrport Bratislava, a.s.BENNING Slovensko, s.r.o.

Zoznam zariadení, ktoré sú pľedmetom zmluvného servisu
1 UPS 520 EUR

Fríloha ě' 1

Typ:
označenie:
Výrobné číslo:
Dátum inštalácie:
Etapa uýstavby:

2. UPS 520 EUR

Typ:
označenie:
Výrobné čĺslo:
Dátum inštalácie:
Etapa výstavby:

3. UPS 520 EUR

Tvp:
označenie:
Výrobné číslo:
Dátum inštalácie:
Etapa v'ýstavby:

4. UPS 520 EUR

Typ:
označenie:
Výrobné číslo:
Dátum inštalácie:
Etapa rĺýstavby:

5. BatéľÍa 4í0 EUR

Typ:
označenie:
Dátum inštalácie:
Etapa výstavby:

ENERTRONIC L 3-3-2OO
TS 23
2521169
05ĺ2010
1.

ENERTRONIC L 3-3-2OO
TS 23
2521170
05t2010
1.

ENERTRONTC L 3-3-2OO
TS 23
2521171
05t2010
1.

ENERTRONIO L 3-3-2OO
TS 23
2521172
05t2010
1.

2x31x 12 HX 330
TS 23
a5ĺ2010
1.



Príloha č. 'ĺ
,dberatel': Letisko M.R.Štefánika _ Airport Bratislava, a.s.

Poskytovatel': BENNING Slovensko, s.r.o.

6. Batéria 4í0 EUR

Typ:
označenie:
Dátum inštalácie:
Etapa výstavby:

7. Batéria 4í0 EUR

Typ:
označenie:
Dátum inštalácie
Etapa uýstavby:

8. UPS 520 EUR

Tvp:
označenie:
Výrobné číslo:
Dátum inštalácie:
Etapa uýstavby:

9. Batéria 4í0 EuR

Tvp:
označenie:
Dátum inštalácie:
Etapa výstavby:

í0.Batéria 4í0 EUR

Tvp:
označenie:
Dátum inštalácie:
Etapa výstavby:

ĺ1.Batéľia 410 EUR

Tvp:
označenie:
Dátum inštalácie:
Etapa výstavby:

12.Usmeľňovač 280 EUR

Tvp:
označenie:
Výrobné číslo:
Dátum inštalácie

2x31 x 12 HX 330
TS 23
0512010
1.

2x31x 12 HX 330
TS 23
05t2010
1.

ENERTRONIC MODULAR 9 x 40 kVA
RHB

06t2012
2.

2x23 x 12 HX 300
RHB
06t2012
2.

2x23 x 12 HX 300
RHB
06r2012
2.

2x23 x 12 HX 300
RHB
06t2012
2.

E230G60 I 4,8 - 9,6 BWru - PDG
TS7
BCRs345
2008



Príloha č. 1
:dberatel': Letisko M.R.Štefánika - Airport Bratislava, a.s
Poskytovateľ: BENNlNG Slovensko, s.r.o.

Batéria
Tvp:
označenie:
Dátum inštalácie:

5 x 12V62F
TS7
2008

í3.Usmerňovač 280 EUR

Tvp:
označenie:
Výrobné číslo:
Dátum inštalácie:

Batéria
Tvp:
označenie:
Dátum inštalácie:

í4.Usmerňovač 280 EUR

Tvp:
označenie:
Výrobné čÍslo:
Dátum inštalácĺe:

Batéria
Tvp:
označenie:
Dátum inštalácie:

í5. Usmerňovač 280 EUR

Typ:
označenie:
Výrobné číslo:
Dátum inštalácie:

Batéria
Tvp:
označenie:
Dátum inštalácie:

16.Usmerňovač 280 EUR

Tvp:
označenie:
Výrobné číslo:
Dátum ĺnštalácie

E230G60 ĺ 4,8 _ 9,6 BWru - PDG
TS5
BCR5346
2008

5 x 12V62F
TS5
2008

E230G60 I 4,8 - 9,6 BWru - PDG
TS6
BCR5347
2008

5 x 12V62F
TS6
2008

E230G60 I 4,8 - 9,6 BWru - PDG
TS2
BCR 4488
2006

5 x 12SP70
TS2
2006

2 x E230G24 I 55 - 110 BWru - PDG
TS 21
BCR 5344
2008



Príloha ö. 1;dberatel': Letisko M'R.Štefánika - Aĺrport Bratislava, a's.
Poskytovateľ: BENNlNG Slovensko, s.r'o.

Batéria
Typ: 4 x 12v1o5Foznačenie: TS 21
Dátum inštalácie: 2oo8

17.UPS 280 EUR
Tvp:
označenie:
Výrobné číslo:
Dátum inštalácie:

ENERTRONIC M 3-3-10
OKRI
2403439
2007


